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Injil Corif or Siyara
3 YOHANNA

Siyara tisdra Yohdnnar Foriso
E siyara 3 Yohanna dilde ekkan cefiri. Yian or
lekoya oilde sahabi Yohanna. Cefiri yidn ore Isa

Mosih zormo 0i fonzaic ottu ek cot bosor or
dormiyan ot leka giyeh. Yohanna ye lekdya bouli

foriso n6 deh, bodlke nize ezzon buzurgd hoiyé
(1:1). Héndilla siyara 2 Yohanna 1:1 ot 6u hoiyé
de asé. Maincé biccac goré de, Yohanna ye siyara
Yohannare edde 1 Yohanna, 2 Yohanna, 3 Yohanna
cefiri gun ore Ifisas coor ot takite leikké.

Yohanna ye e cefiri gan leikkil de, Gayus nam
or ek imandar or hafise. Yoggwa ye Gayus ore
dusto daikké, aar iba re nosiyot goijjé de, imandar
bdiyain zetara zaga-zaga tobolik or sofér gorér
itara re meémandari goitto.

Surki 6kkol
1. Cefiri gan or foriso (1:1)
2. Gayus or taarif gord edde imandar baiyain
dore meémandari goittdo howa (1:2-8)
3. Diyutrifes or edde Demetriyus or baabute
(1:9-12)
4. Ahéri hota (1:13-14)

Solam
1 Afii buzurgg ye,
adorja Gayus or hafise lekir, ziba re afii soiyi
muhdbbot gori.
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2 O adorja, afii dua gori de, zendilla tudfir
ruuhani torki or héndilla tufii zen harr kessut torki
Oizogoi aar tuafir sehét bala take.

3 Afii bici kuci 6iyi, zefitté hodun imandar baiyain
adi yore afiré tuafir hakikot or goba diye, ki hoilé,
tufii bole soiyi fofit bay solat aso.

4 Afir fuain okkol séiyi fofit bay soler de hiyan
fanar tuaro doofir kuci afir ttu ar nai.

Gayus or taarif gord
5 0 adorja dustd, tufii toh imandar baiboinain
Okkol olla ziin goror hiin imandarir saafite goror,
héleke itara tuafir sinforiso manuc no.

6 Itara zomat or muuntu tudfir muhdabbot or
baabute gobda diye. Tufii itara re itarar sofor ot

rowana goridite Alla kuci 6 de héndilla gori dilé bici
gom Gibo.

7 Kiyolla-hoilé itara sofér ot neeillé de Mosihr
nam or wasté; itara gairimandar okkol ottu hono

modot no loo, o o
8 Hétolla, héndilla maincére modot gordn afidra

ttu foros, zeéne afidra yo soiyir ham-goroya 0i fari.

Diyutrifes edde Demetriyus

9 Afii zomat or hafise kessu leikkilam; montor
Diyutrifes, zee itarar butore soddari goittd saa, ite
afiarar hotad kobul no goré.

10 Hétolla, afii hére ailé, ite goré de ham okkol
tulidoriyum. Ite afidra re inca gori afidrar bodnam
Okkol gorér. TItar ttu hiyan 16i kafi né 6iyo, ite
imandar baiyain dore yo kobul no goré, aar zetara
kobul goittd sad itara re mand goré aar zomat ottu
neelaide.



3 Yohanna 11 iii 3 Yohdnna 15

11 adorja dusto, burair fiséli no bélke gom or
fisali dori solo. Zee niki gom ham goré ite dilde
Allar, montor zee niki bura ham goré, ite Alla re
no deké.

12 Demetriyuse beggun or hafiséttu gom nam
faiyé, soiyir hafisottu uddwa. Afidra yo yoggwar
nam gori. Tufii toh zano, afiara di de goba soiyi
deh.

Ahéri hota . . ) o
13 Afir ttu tudfir hafise lekibar boout kessu asé,
montor afi hiin holom edde ciyai 10i lekito no saair.

14 Afir ttu aca asé de, afi tuafire bici hara
dekiyum, aar afidra muamuikka 0i hota hoiyam.

15 Tuafir uore canti 6uk. Eriyar dustd oOkkole
tudfire s6lam zanar. Tufii hériyar dusté okkol ore
zon-zon gori afir s6lam diyo.
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